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Аннотация
«В наше время едва ли найдется такой читатель – тем

менее такой критик,  – который стал бы измерять достоинство
произведения его длиною. Никто не сомневается в том, что
старинное французское изречение: «un sonnet sans défaut vaut
seul un long poème» – вполне применимо и к прозе, что самый
небольшой набросок может иметь высокую художественную
ценность. Альфонс Доде прославился как автор «Contes
du Lundi», не написав еще ни одного романа; известность
Мопассана основывается преимущественно на его мелких
рассказах. Привычке не считать, а взвешивать строки у нас,
русских, должны были положить начало уже повести Белкина…»
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В наше время едва ли найдется такой читатель – тем

менее такой критик, – который стал бы измерять достоин-
ство произведения его длиною. Никто не сомневается в том,
что старинное французское изречение: «un sonnet sans défaut
vaut seul un long poème»1 – вполне применимо и к прозе,
что самый небольшой набросок может иметь высокую ху-
дожественную ценность. Альфонс Доде прославился как ав-
тор «Contes du Lundi»2, не написав еще ни одного романа;
известность Мопассана основывается преимущественно на
его мелких рассказах. Привычке не считать, а взвешивать

1 «Совершенный сонет стоит целой поэмы» (фр.). – Из «Поэтического искус-
ства» («L'art poétique» H. Буало-Депрео (песнь 2)). – Ред.

2 «Рассказов по понедельникам» (фр.). – Ред.



 
 
 

строки у нас, русских, должны были положить начало уже
повести Белкина. Не в объеме рассказов г. Чехова нужно ис-
кать, следовательно, разгадку тому, что о них мало говори-
ли наши журналы и газеты; еще меньше это зависит от ме-
ста первоначального их напечатания. Появляясь в газете, чи-
таемой или просматриваемой второпях, случайный, отдель-
ный очерк рискует, иногда, остаться мало замеченным или
недостаточно оцененным; но для целого ряда очерков, сколь-
ко-нибудь талантливых, этот риск весьма невелик, особен-
но если газета принадлежит к числу больших и распростра-
ненных. Он исчезает совершенно, как только очерки соеди-
няются в книгу, для читателей которой совершенно безраз-
лично ее происхождение. Напрасно было бы также связы-
вать невнимание к г. Чехову с нерасположением к тем орга-
нам печати, в которых он обыкновенно помещает свои рас-
сказы. Эта связь могла бы существовать разве в таком слу-
чае, если бы написанное г. Чеховым отличалось специфи-
ческим характером, свойственным известной прессе{…если
бы написанное г. Чеховым отличалось специфическим ха-
рактером, свойственным известной прессе…  – Очевидный
намек на дурную репутацию газеты «Новое время», где пе-
чаталась большая часть рассказов Чехова, вошедших в сбор-
ник «В сумерках».}, если бы оно носило на себе следы со-
седства с нравственной распущенностью, с полемическими
приемами низшего сорта; но мы увидим, что ни в чем подоб-
ном г. Чехова упрекнуть нельзя. Малочисленность и крат-



 
 
 

кость отзывов, доставшихся, до сих пор, на его долю, объ-
ясняется, как нам кажется, гораздо проще. Критический от-
дел наших периодических изданий давно уже не претендует
на полноту, давно уже представляет пробелы, пополняемые
более или менее случайно, по прошествии более или менее
значительных промежутков времени. Серьезным пробелом,
притом, можно было бы считать только молчание критики о
втором сборнике г. Чехова («В сумерках»), вышедшем в свет
весьма недавно. Мы никак не можем согласиться ни с теми,
кто отрицает развитие дарования г. Чехова и готов видеть
в последних его произведениях «начало конца», ни с теми,
кто одинаково восхищается всем вышедшим из-под его пе-
ра. Первый сборник г. Чехова – «Пестрые рассказы» – сто-
ит, в наших глазах, несравненно ниже второго. Мы коснем-
ся его лишь настолько, насколько это нужно чтобы осветить
шаг вперед, сделанный писателем.

Небольшим рассказам, особенно когда они пишутся на
срок и ввиду заранее определенной, тесной рамки, часто
угрожает превращение в «анекдот», т. е. в нечто совершен-
но чуждое искусству. Задача анекдота исчерпывается пере-
сказом курьезного или забавного факта, сочиненного или
списанного с натуры; цель его кажется достигнутой, если
читателей удалось насмешить или занять, хотя бы самыми
первобытными, даже грубыми средствами. Из-за «происше-
ствия» в анекдоте почти не видно действующих лиц; речь
идет не о том, чтобы нарисовать картину или изобразить



 
 
 

душевное настроение, а исключительно о том, чтобы по-
добрать занимательную комбинацию обстоятельств. Как бы
ловко ни были переданы анекдоты и сколько бы их ни бы-
ло нагромождено один на другой, они неминуемо и заслу-
женно осуждены на забвение, разве если очень уж велика
известность лица, к которому они относятся. В «Пестрых
рассказах» г. Чехова преобладает именно элемент анекдо-
тический; значительно большая их часть могла бы остаться
похороненной в летучих газетных листках, без всякой по-
тери для русской литературы и для самого автора. Легко-
весный, рассчитывающий только на минутное любопытство,
анекдот мало заботится о естественности, о вероятности; его
пикантность коренится сплошь и рядом именно в его несо-
образности. Не слишком-то правдоподобно, например, что-
бы двум учителям прогимназии пришла в одно и то же время
мысль украсить свою грудь непринадлежащим ей орденом и
с этим украшением отправиться на званый обед; но положе-
ние обоих самозванцев, неожиданно очутившихся друг про-
тив друга, может вызвать улыбку – и г. Чехов пишет рассказ:
«Орден». Еще менее правдоподобно, чтобы чиновники ка-
кого-то присутственного места условились называть карточ-
ных королей, тузов и дам именами высших должностных лиц
города и их супруг, чтобы игроков застиг врасплох их глав-
ный начальник и чтобы, увлекшись остроумной выдумкой,
он тут же сел играть с изобретателями и провел с ними за



 
 
 

картами целую ночь; но je toller, desto lieber3

3 чем сумасброднее, тем милее (нем.). – Ред.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/konstantin-konstantinovich-arsenev/belletristy-poslednego-vremeni/
https://www.litres.ru/konstantin-konstantinovich-arsenev/belletristy-poslednego-vremeni/

	Конец ознакомительного фрагмента.

